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24 August 1994 
ON TARIFFS AND TRADE 

Textiles Surveillance Body 

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 

Notification under Article 11 

Report on the Status of Restrictive Measures 
as requested by the TSB in accordance with Article 11' 

PANAMA 

Attached is a report received from Panama on the status of restrictions maintained by it on 
imports of textile products covered by the Arrangement as extended by the 1986 Protocol. This report 
has been submitted in accordance with Article 11, paragraphs 11, 12 and 2 of the MFA. 

'See COM.TEX/SB/1910. 
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MPPG" UTNGG-096-Vn-94 

Ginebra, 27 de julio de 1994 

Embajador Raitaeli: 

Tengo ei honor de dirigirme a Vuestra Excelencia con la finalidad de 
remitirle Nota D. M. No. 1321-94, de 15 de julio de 1994, del Ministerio de 
Comercio e Industries de la Repûblica de Panama. 

Mediante dicha Nota el gobierno de la Repûblica de Panama da 
respuesta a su Nota No. TS/140-1.1 de 18 de mayo de 1994 mediante la cual 
se nos solicité facilitaramos informaciôn acerca de la situaciôn actual de las 
restricciones mantenidas respecte de los productos comprendidos en el 
Acuerdo Multi Fibras y en el Protocolo de Prôrroga de 1986. 

Aprovecho la oportunidad para reiterarle a Vuestra Excelencia las 
seguhdades de mi mas alta y distinguida consideraciôn. 

Alejandro Ferrer Lôpez 
Embajador, Représentante Permanente 

ante el GATT 
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A Su Excelencia -^> 
Embajador M. Eaffaeli 
Présidente 
Organo de Vigiiancia de los Textiles -> . 
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Kepublica de f-^i anama 

ïlhnUtiAo at (Lomtrcio • Jrnamsir'u 

Jjêipacko JUl tf/iniâlro 

Panama, 15 de j u l l o de 1994 

2>. W. flo. 1321-94 

Exma. S r a . Lourdes V a l l a r i n o 
Embajadora 
Représentante Peraanente de Panama ante 
la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra 

Senora Embajadora: 

Avisamos recibo de 
ce 1994, a trav 
informacien acerc 
cemercio de text: 

i su atenta Nota No. 221-V-94, fechada 20 de mayo 
ss de lia cual requière de nuestre Gcciernc 
: de la situaciên actual de las restricciones de! 
'es, cerno signataries del Acuerdo Multi Fibras. 

Siguiendc las espscificacienes descritas en los puntos a), b) y c) 
ce la Nota No. TS, 140-1.1 del 18 de mayo de 1994, dirigida per el 
Présidente del Orçano de Vigilancia de los Textiles de! Acuerco de 
Mu!tifieras, ampa-ade bajo el GATT, le informamos lo siguiente : 

a) RESTRICCICNES CUANTITATIVAS UNILATERALES: Nlnguna 

b) ACUERDOS BILATERALES: A l a fecha n u e s t r o p a i s e s t a 
eva luando una p r e c u e s t a p resen tada por e l Gob ie rno de l o s E s t a d o s 
L'nidos en m a t e r i a ce "Cooperac iôn para p r é v e n i r l a c i r c u n v e n c i ô n " . 

c ) MEDIDAS DE CUALQUIER TIPO QUE PUEDAN TENER EFECTOS 
RESTRICTIVOS: N i r .çuna 

:emos p r c p i c : a 
s res iones de rr.-

=cas iôn para r e i t e r a r a V u e s t r a E x c e l e n e i a . "!as 
: n s i d e r a c i 6 n d i s t i n g u i d a . 

>rega 
MIWISTRO DE COMERCIO E INDUSTRIAS 
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Permanent Mission of Panama 

Reference: UTNGG-096-VII-94 

Geneva, 27 July 1994 

Dear Mr. Raffaelli, 

I have the honour to enclose Note D.M. No. 1321-94 of 15 July 1994 from the Ministry of 
Trade and Industry of the Republic of Panama. 

This Note is the response of the Government of the Republic of Panama to your Note TS/140-1.1 
of 18 May 1994 requesting information on the present status of restrictions on products covered by 
the Multifibre Arrangement and the 1986 Protocol of Extension. 

I take this opportunity to renew the assurance of my highest consideration. 

[signed] 

Alejandro Ferrer Lopez 
Ambassador, Permanent Representative to GATT 

Mr. M. Raffaelli 
Chairman 
Textiles Surveillance Body 
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Republic of Panama 

Ministry of Trade and Industry 
Office of the Minister 

H.E. Ms. Lourdes Vallarino 
Ambassador 
Permanent Representative of Panama 
to the United Nations Office in Geneva 

Madam, 

We have received your Note No. 321-V-94, of 20 May 1994, requesting the Government of 
Panama, as a signatory to the Multifibre Arrangement, to provide information on the present status 
of restrictions on trade in textiles. 

In accordance with the details set out in subparagraphs (a), (b) and (c) of Note No. TS/140-1.1 
of 18 May 1994, from the Chairman of the Textiles Surveillance Body of the Multifibre Arrangement 
under GATT, we inform you of the following: 

(a) Unilateral quantitative restrictions: none; 

(b) bilateral agreements: at present, Panama is considering a proposal from the Government 
of the United States of America concerning "Cooperation to prevent circumvention"; 

(c) any type of measure which may have a restrictive affect: none. 

I take the opportunity to renew the expression of my consideration. 

[signed] 

Ricardo A. Fabrega 
Minister for Trade and Industry 

Panama, 15 July 1994 
D. M. No. 1321-94 


